
Pokyny  pro  dotykové  ovládání Další  podrobnosti  
naleznete  na  následujícím  

webu:

Párování Jak  nosit

Bluetooth

Dotykové  tlačítko

Když přijde hovor, dvojitým 
klepnutím hovor přijmete

Přehrát/pozastavit  hudbu
https://userguide.shokz.net/openfit

OpenFit  by  Shokz

1. Vyjměte  sluchátka
2. Umístěte  je nad  ucho
3. Otočte  jím  dozadu  podél  boltce  do

správné  polohy
4. Dokončete  vložení.

Při  prvním  použití  se  otevřením  nabíjecího  pouzdra  okamžitě  spustí  stav  
párování  Bluetooth. Pro  párování  jsou  kroky  následující:

1. Vložte  obě  sluchátka  zpět  do nabíjecího  pouzdra
2. Stiskněte  a  podržte  dotykovou  oblast  na  obou  sluchátkách současně,

dokud  kontrolky  nezačnou  blikat  oranžově  a  zeleně,  což  bude
znamenat,  že  sluchátka  vstoupila  do  stavu  párování

3. Zapněte  funkci  Bluetooth  a  vyberte  „OpenFit  by  Shokz“. Po  dokončení
párování  se  zobrazí  úspěšné  spárování.

*Výstupek  dotykové  plochy  je  efektivní  poloha dotykového  tlačítka.

Dotykové  
tlačítko

OPENFIT 
T910

LED

Stisknutím a podržením 
sluchátka po dobu 3 
sekund přepnete na 
předchozí skladbu

Stisknutím a podržením 
sluchátka po dobu 3 sekund 
přepnete na další skladbu

Odmítnutí hovoru: Stiskněte a podržte 
kterékoli sluchátko.

Během hovoru poklepejte a 
zavěste hovor.

Uživatelský návod



OPENFIT
Párovanie Ako  nosiť Pokyny  pre  dotykové  ovládanie

*Výstupok  dotykovej  plochy  je  efektívna  poloha  dotykového  tlačidla.

https://userguide.shokz.net/openfit
3.  Otočte  ním  dozadu  pozdĺž  ušnice  do

Dotykové  
tlačidlo

2.  Umiestnite  ich  nad  ucho
1.  Vyberte  slúchadlá

3.  Zapnite  funkciu  Bluetooth  a  vyberte  „OpenFit  by  Shokz“.  Po  dokončení

Pri  prvom  použití  sa  otvorením  nabíjacieho  puzdra  okamžite  spustí  stav  párovania  Bluetooth.  
Pre  párovanie  sú  kroky  nasledujúce:

znamenať,  že  slúchadlá  vstúpili  do  stavu  párovania
kým  kontrolky  nezačnú  blikať  oranžovo  a  zeleno,  čo  bude

2.  Stlačte  a  podržte  dotykovú  oblasť  na  oboch  slúchadlách  súčasne,

T910

1.  Vložte  obe  slúchadlá  späť  do  nabíjacieho  puzdra

párovanie  sa  zobrazí  úspešné  spárovanie.

Dotykové  tlačidlo

Ďalšie  podrobnosti  
nájdete  na  nasledujúcom  webe:

4.  Dokončite  vloženie.

LED

OpenFit  by  Shokz

správnej  polohy

Bluetooth

Keď  príde  hovor,  dvojitým  
kliknutím  hovor  prijmete

Prehrať/pozastaviť  hudbu

Stlačením  a  podržaním  
slúchadla  po  dobu  3  sekúnd  
prepnete  na  ďalšiu  skladbu

Počas  hovoru  dvakrát  kliknite  
a  zaveste  hovor.

Odmietnutie  hovoru:  Stlačte  a  podržte  
ktorékoľvek  slúchadlo.

Stlačením  a  podržaním  
slúchadla  po  dobu  3  
sekúnd  prepnete  na  
predchádzajúcu  skladbu

užívateľský návod



OpenFit
Uživatelská  příručka

T910
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APLIKACE



APLIKACE
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APLIKACE

Stáhněte  si  aplikaci  Shokz
Aplikace  Shokz  podporuje  přizpůsobené  režimy  EQ,  vlastní  dotykové  
funkce,  aktualizace  firmwaru  a  další  funkce!  Definujte  svůj  zvuk  tak,  jak  
chcete.
Stáhněte  si  aplikaci  Shokz  nyní  a  užijte  si  ten  nejlepší  zážitek.
Uživatelé  systému  Android:  Pomocí  mobilního  prohlížeče  naskenujte  
QR  kód  a  stáhněte  si  aplikaci.

*  Dostupnost  je  omezena  regionem.  
Další informace  najdete  na  adrese  userguide.shokz.net/OpenFit.



Obsah balení



Uživatelská  
příručka

Karta  APP Záruka

Výrobek  nepoužívejte,  pokud  některá  z  výše  uvedených  položek  chybí  nebo  je  
výrobek  poškozen.  Kontaktujte  prosím  svého  prodejce  nebo  nás  ihned  kontaktujte.
(Viz  strana  30:  Poprodejní  servis  –  kontaktujte  nás)

Obsah balení

OpenFit krabiceOpenFit

Záruční  listKarta  aplikace

(verze  se  liší  podle  regionu)

Uživatelská  příručka  a  právní  prohlášení  

Nabíjecí  pouzdro 1x
Nabíjecí  kabel 1x

USB-COpenFit
 bezdrátová  sluchátka 2x
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NOŠENÍ  A  POUŽÍVÁNÍ



Háčky  na  uši

Oblast  dotyku Mikrofon

Přihrádka  na  baterie

Schéma  sluchátka

*Výstupek  dotykové  oblasti  je  efektivní  polohou  dotykového  tlačítka.

DIAGRAM  SLUCHÁTKA
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POUZDRO  NA  SLUCHÁTKA

Pouzdro  na  sluchátka

Nabíjecí  pouzdro  Vnitřní  indikační  LED

Nabíjecí  pouzdro  Externí  indikační  LED



PÁROVÁNÍ
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Párování

Při  prvním  použití:  Otevřete  nabíjecí  pouzdro,  abyste  okamžitě  
vstoupili  do  režimu  párování  Bluetooth,  přičemž  kontrolky  v  
pouzdru  blikají  oranžově  a  zeleně. 
Pro  následující  párování: 
1.  Vložte  obě  sluchátka  do  nabíjecího  pouzdra
2.  Stiskněte  a  podržte  dotykovou  oblast  sluchátek  dvěma  
prsty  současně,  dokud  kontrolky  nezačnou  blikat  oranžově  a  
zeleně,  což  znamená,  že  sluchátka  vstoupila  do  režimu  párování



PÁROVÁNÍ
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Bluetooth

3.  Zapněte  funkci  Bluetooth  a  vyberte  
„OpenFit  by  Shokz“.  Zařízení  po  dokončení  zobrazí  
úspěšné  spárování.

OpenFit  by  Shokz



NOŠENÍ
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Nošení

1.  Vyjměte  sluchátka  z  nabíjecího  pouzdra 
2.  Držte  je  těsně  nad  ušima



NOŠENÍ
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3.  Otočte  ušní  háčky  směrem  dolů  podél  boltce  ucha,        
abyste  dosáhli  správné  polohy
4.  Dokončete  vložení.



Dotykové  ovládání



Ovládání  hudby

Předchozí  skladba
Klepněte  a  podržte  levé  sluchátko  po  
dobu  3  sekund.

Oblast  dotyku

Dvakrát  klepněte  na  kterékoli  
sluchátko.

Ovlá
hlasi

OVLÁDÁNÍ  HUDBY
Přehrát/pozastavit  hudbu
Další  skladba
Klepněte  a  podržte  pravé  sluchátko  po  dobu  
3  sekund.

dání  hlasitosti:  Použijte  tlačítko pro ovládání  
tosti  na  spárovaném BT  zařízení  
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Ovládání  hovorů

Nastavení  hlasitosti  hovoru:  Použijte  tlačítko  ovládání  hlasitosti  na  

spárovaném  B T  zařízení.

Přijmout  hovor

Dvakrát  klepněte  na  kterékoli  
sluchátko
Ukončete  hovor

Dvakrát  klepněte  na  jedno  ze  
sluchátek
Odmítnout  hovor

Klepněte  a  podržte  jedno  ze  
sluchátek

Oblast  dotyku

OVLÁDÁNÍ  HOVORU
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Ovládání  jednoho  sluchátka

Obě  sluchátka  podporují  nezávislé  použití  pro  mono  hudbu  nebo  hovory.  Při  
samostatném  použití  si  sluchátko  zachová  funkci  svého tlačítka.  (Viz  ovládání  
hudby  na  straně  11  a  ovládání  hovorů  na  straně  12)

JEDNODUCHÉ  OVLÁDÁNÍ  SLUCHÁTKA
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Indikační  LED



LED  VNITŘNÍ  INDIKÁTOR  NABÍJENÍ

Nízká  úroveň  nabití  baterie

Párování

Oranžové  světlo  po  5  sekundách  zhasne.

Při  otevření  zelené  světlo  po  5  sekundách  zhasne.
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Obnovení  továrních  dat

Vysoká  úroveň  nabití  baterie

Kontrolky  blikají  oranžově  a  zeleně.

Při  otevření  oranžové  světlo  po  5  sekundách  zhasne.

Nabíjecí pouzdro
Vnitřní LED indikátor

Indikátor  stavu  sluchátek  je  umístěn v  nabíjecím  pouzdře mezi  
dvěma  sluchátky   a  informuje  o  stavu  nabití  sluchátek.

* Poznámka:  Pokud  jsou  v  nabíjecím  pouzdře  dvě  
sluchátka,  LED  dioda  bude  indikovat  baterii  toho  s  nižší  úrovní  
nabití.

Nabíjecí pouzdro
Vnitřní LED indikátor



Nabíjecí pouzdro
Vnější LED indikátor

Nabíjecí pouzdro
Vnější LED indikátor

Při  připojení  k  externímu  zdroji  napájení

Pokud  není  připojen  k  externímu  zdroji  napájení

Indikátor  stavu  sluchátek  se  nachází  na  otvoru  nabíjecího  
pouzdra  a  informuje  uživatele  o  stavu  nabíjení.

Když  je  nabíjecí  pouzdro  otevřené  nebo  zavřené,  zelené  světlo  po  5  

sekundách  zhasne

Oranžové  světlo  zůstane  svítit

Nízká  úroveň  baterie  

nabíjecího  pouzdra
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Nabíjení

Vysoká  úroveň  baterie  

nabíjecího  pouzdra

Když  je  nabíjecí  pouzdro  otevřené  nebo  zavřené,  oranžové  světlo  po  

5  sekundách  zhasne

Zelené  světlo  zůstane  svítitNabíjení  dokončeno

NABÍJECÍ  POUZDRO  VNĚJŠÍ  KONTROLKA  LED



Zdroj  energie



On/Off  a  Standby

1.  Zapnuto
Pokud  jsou  sluchátka  při  otevření  v  nabíjecím  pouzdře,  sluchátka se zapnou,  indikátor  
stavu  sluchátek  a  indikátor nabíjecího  pouzdra  bude  svítit  a  sluchátka  budou  zapnutá.

*Poznámka:  Zavření  nabíjecího  pouzdra  po  sejmutí  náušníků  pomůže  udržet  vysokou
úroveň  nabití  baterie  a  zabrání  pádu  nečistot  do  pouzdra.

ON/OFF  A  STANDBY
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2.  Vypnuto
Když  do nabíjecího pouzdra umístíte obě sluchátka a pouzdro uzavřete, sluchátka  se  
vypnou.

3. Pohotovostní  režim
Když  sluchátka  nejsou  v  nabíjecím  pouzdře  a  nejsou  připojena  ani k  zařízení  po  dobu  
3  minut,  sluchátka  se  přepnou  do  pohotovostního  režimu.
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ON/OFF  A  STANDBY



Zelené  světlo  indikuje  vysokou  úroveň  nabití  baterie

Oranžová  kontrolka  indikuje  nízkou  úroveň  nabití  baterie

Nabíjení  sluchátek

Umístěte  sluchátka  do  nabíjecího  pouzdra,  dokud  nebudou  
magneticky  připevněna.  
Nabíjecí  pouzdro  lze  uzavřít,  když  svítí  kontrolka  sluchátek.

NABÍJENÍ  SLUCHÁTEK
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LED  indikátor

*Poznámka:
•  LED  indikátor  v  nabíjecím  pouzdře  bude  ukazovat  stav  nabití  
sluchátek  v  nabíjecím  pouzdře.  Zelená  kontrolka  signalizuje  vysokou  
úroveň  nabití  baterie,  oranžová  kontrolka  nízkou.  Pokud  jsou  obě  
sluchátka  v  nabíjecím  pouzdře,  LED  indikátor  bude  indikovat  stav  
nabití  sluchátka s nižší  úrovní  baterie.

•  Sluchátka  budou  plně  nabitá  po  cca.  60  minutách  v  nabíjecím  
pouzdře.  Nabíjecí  pouzdro  musí  mít  dostatečnou  úroveň  nabití vlastní 
baterie  pro  nabíjení  sluchátek.
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NABÍJENÍ  SLUCHÁTEK



Nabíjecí  portOranžová  kontrolka  na  nabíjecím  pouzdře

Nabíjení  nabíjecího  pouzdra

Vložte  nabíjecí  kabel  USB-A  na  USB-C  do  nabíjecího  pouzdra  a  
napájecího  zdroje  nebo  certifikované nabíječky.  Stálé  oranžové  světlo  
na  nabíjecím  pouzdru  znamená,  že  se  pouzdro  nabíjí,  zelené  světlo  
znamená,  že  pouzdro  je  plně  nabité.

Poznámka:
•  Trvá  cca.  2  hodiny,  než se  nabíjecí  pouzdro  plně  nabi je.  Nabíjecí  
pouzdro  používá  standardní  napětí  USB  5V±5A.  
Použití  vysokonapěťového  zdroje  k  nabíjení  sluchátek  se  
nedoporučuje.  Nabíjení  pouzdra  pomocí  nabíjecího  kabelu  třetí  
strany  může  trvat  déle. •  Před  nabíjením  se  ujistěte,  že  je  nabíjecí  
port  suchý  a  bez  zbytků  tekutin,  jako  je  pot.  Pomocí  měkkého  
suchého  hadříku  otřete  zbytky  kapaliny  z  nabíjecího  portu.
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NABÍJENÍ  NABÍJECÍHO  POUZDRA



Funkce
Další



Automatické  připojení

1.  Když  jsou  sluchátka  zapnutá,  automaticky  se  pokusí  připojit  k  
naposledy  připojenému BT zařízení, po  úspěšném  připojení  se  
zobrazí  výzva.

2.  Během  používání  se  může  sluchátko  odpojit  od  spárovaného  
zařízení  z  důvodu  omezení  dosahu  připojení.  Pokud  se  sluchátko  
automaticky  znovu  připojí  do  3  minut,  zobrazí  se  výzva.
*Spárovaná  zařízení  musí  být  v  dosahu  připojení  (10  m)  a  musí  
být  zapnutá.  Ujistěte  se,  že  vaše  zamýšlené  zařízení  má  
povoleno  Bluetooth.

AUTOMATICKÉ  PŘIPOJENÍ
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Resetování

Resetováním  sluchátek  vymažete  seznam  spárovaných  zařízení  a  
resetujete  všechna  nastavení.

1.  Vložte  obě  sluchátka  do  nabíjecího  pouzdra. 
2.  Stiskněte  a  podržte  dotykovou  plochu  dvou  sluchátek  současně  po  
dobu  15  sekund.  Oranžová  kontrolka  v pouzdru bude  5  sekund  blikat  a  
poté  zhasne,  což  znamená,  že  reset  je  dokončen.  V  tuto  chvíli  bude  
stavová  kontrolka  v nabíjecím  boxu  blikat  střídavě  oranžově  a  zeleně,  
což  lze  použít  přímo  pro  spárování.

RESETOVÁNÍ
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Údržba



Čištění

1.  Sluchátka:
K  čištění  sluchátek  se  doporučuje  používat  měkký  a  čistý  suchý  hadřík.  Při  
čištění  síťky  sluchátek  jemně  setřete  nečistoty  a  ušní  maz  čistým  a  
suchým  vatovým  tamponem  a  poté  otřete  měkkým  hadříkem.

*Poznámka:
•  Před  čištěním  a  údržbou  přestaňte  sluchátka  používat  a  odpojte  všechna  
spojení  s  ostatními  zařízeními.
•  Tento  výrobek  nepodporuje  mytí  vodou.  Sluchátka  nemyjte  přímo  vodou  
ani  nepoužívejte  ultrazvukové  čištění. 
•  Zabraňte  vniknutí  kapaliny  do  otvoru  ve  sluchátkách. 
•  Abyste  předešli  poškození,  deformaci  a  změně  barvy  náušníků,  
nepoužívejte  k  čištění  abrazivní  čistič  nebo  sprej,  vysoce  koncentrovaný  
čistič,  chemický  čistič,  alkohol  nebo  acetonová  rozpouštědla.  Nepoužívejte  
žádné  ostré  nebo  abrazivní  předměty.

2.  Nabíjecí  pouzdro:
Nabíjecí  pouzdro  se  doporučuje  čistit  měkkým,  čistým,  suchým  hadříkem.  
K  odstranění  nečistot  z  nabíjecího  rozhraní  použijte  čistý,  suchý,  měkký  
kartáč.  Čistým  a  suchým  vatovým  tamponem  jemně  otřete  nabíjecí  
kontaktní  plochu  nabíjecího  boxu.

*Poznámka:
•  Před  čištěním  a  údržbou  odpojte  nabíjecí  pouzdro  od  nabíjecího  kabelu.
•  K  čištění  nabíjecího  pouzdra  nepoužívejte  abrazivní  předměty.
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ČIŠTĚNÍ



IP54
Slucháta jsou  testovaná  v  kontrolovaných  laboratorních  podmínkách 
a mají ochranu proti  stříkání vody a prachu na  úrovni  IP54  podle  
normy  IEC  60529.

*Poznámka:
•  Podmínky  ochrany  proti  prachu  a  vodě  IP54  se  vztahují  pouze  na  
tělo  sluchátek,  nikoli  na  nabíjecí  pouzdro. 
•  Funkce  ochrany  proti  stříkající  vodě  není  trvalá  a  při  každodenním  
používání  se  může  snížit. 
•  Neponořujte  tento  výrobek  do  vody,  nevystavujte  jej  po  delší  dobu  
vlhkému  prostředí  a  nenoste  jej  při  plavání,  vodním  lyžování,  surfování  
nebo  jiných  vodních  sportech. 
•  Pokud  dojde  k  náhodnému  znečištění  tohoto  výrobku  a  jeho  
příslušenství  vodou,  otřete  je  co  nejdříve  a  umístěte  je  na  větraném  a  
chladném  místě  k  vysušení.  Nepoužívejte  ani  nenabíjejte,  dokud  zcela  
nevyschne.

IP  HODNOCENÍ
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Regulační  a  právní  
informace



Regulační  a  právní  informace
Skladování  a  údržba
·  Tento  výrobek  by  měl  být  skladován  na  chladném  a  suchém  místě.  Provozní  
teplota  mezi  0~40  ℃.
·  Udržujte  produkt  mimo  zdroje  tepla,  hořlavých  plynů  a  jiných  čisticích/korozivních  
kapalin.  Vyhněte  se  dlouhodobému  vystavení  slunci  a  používání/umístění  na  
místech  s  vysokou  teplotou.
·  Okamžitě  přestaňte  tento  výrobek  používat,  pokud  jsou  některé  části  poškozené  
nebo  z  nich  uniká kouř,  teplo  nebo  zápach  spáleniny. ·  Sluchátková  část  tohoto  
produktu  má  prachotěsnou  a  vodotěsnou  funkci  IP54,  která  umožňuje  jiné  než  
vodní  sporty  a  cvičení,  ale  není  zcela  vodotěsná.  Neponořujte  sluchátka  do  vody.  
IP54  není  trvalé  krytí  a  může  být  sníženo  běžným  opotřebením.
·  Nabíjecí  pouzdro  tohoto  produktu  není  vodotěsné.  Nevystavujte  nabíjecí  pouzdro  
žádným  kapalinám.
·  Sluchátka  očistěte  měkkým  suchým  hadříkem. ·  Po  delším  skladování  před  
použitím  dobijte.

Poznámka
Design  a  specifikace  se  mohou  změnit  bez  předchozího  upozornění.  
Nejnovější  informace  o  společnosti  a  produktech  naleznete  na  www.shokz.com

Poškození  sluchu
Poslech  zvuku  při  nadměrné  hlasitosti  může  zkreslit  zvuk  a  zvýšit  riziko  
poškození  a  ztráty  sluchu.

FCC  FCC  ID:  2A5CD-T910
FCC  Upozornění
Jakékoli  změny  nebo  úpravy,  které  nejsou  výslovně  schváleny  stranou  
odpovědnou  za  shodu,  mohou  zrušit  oprávnění  uživatele  provozovat  zařízení.  
Toto  zařízení  vyhovuje  části  15  pravidel  FCC.
Provoz  podléhá  následujícím  dvěma  podmínkám:(1)  toto  zařízení  nesmí  
způsobovat  škodlivé  rušení  a (2)  toto  zařízení  musí  akceptovat  jakékoli  přijaté  
rušení,  včetně  rušení,  které  může  způsobit  nežádoucí  provoz.
Prohlášení  FCC
Toto  zařízení  bylo  testováno  a  bylo  zjištěno,  že  vyhovuje  limitům  pro  digitální  
zařízení  třídy  B  podle  části  15  pravidel  FCC.  Tyto  limity  jsou  navrženy  tak,  aby  
poskytovaly  přiměřenou  ochranu  před  škodlivým  rušením  při  domácí  instalaci.  Toto  
zařízení  generuje,  používá  a  může  vyzařovat  vysokofrekvenční  energii  a  pokud  
není  nainstalováno  a  používáno  v  souladu  s  pokyny,  může  způsobovat  škodlivé  
rušení  rádiové  komunikace.  Neexistuje  však  žádná  záruka,  že  rušení

PŘEDPISY  A  PRÁVNÍ  INFORMACE
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Industry  Canada  IC:  28271-T910
Toto  zařízení  obsahuje  licencované  vysílače/přijímače,  které  jsou  v  souladu  s  
bezlicenčními  RSS(s)  Innovation,  Science  and  Economic  Development  Canada.  
Provoz  podléhá  následujícím  dvěma  podmínkám:  (1)  Toto  zařízení  nesmí  
způsobovat  rušení. (2)  Toto  zařízení  musí  akceptovat  jakékoli  rušení,  včetně  
rušení,  které  může  způsobit  nežádoucí  provoz  zařízení.
Toto  zařízení  splňuje  limity  vystavení  záření  ISED  stanovené  pro  
nekontrolované  prostředí.  Koncový  uživatel  musí  dodržovat  specifické  provozní  
pokyny,  aby  vyhověl  požadavkům  na  vystavení  vysokofrekvenčnímu  záření.  
Tento  vysílač  nesmí  být  umístěn  nebo  provozován  ve  spojení  s  jinou  anténou  
nebo  vysílačem.
Přenosné  zařízení  je  navrženo  tak,  aby  splňovalo  požadavky  na  vystavení  
rádiovým  vlnám  stanovené  ISED.  Tyto  požadavky  stanovují  limit  SAR  1,6  W/kg  
v  průměru  na  jeden  gram  tkáně.  Nejvyšší  hodnota  SAR  hlášená  podle  této  
normy  během  certifikace  produktu  pro  použití  při  správném  nošení  na  hlavě.

Prohlášení  o  shodě  CE  Společnost  Shokz  Holding  Limited  tímto  prohlašuje,  
že  tento  produkt  je  v  souladu  se  základními  požadavky  a  dalšími  příslušnými  
ustanoveními  směrnice  2014/53/EU  a  všemi  dalšími  příslušnými  požadavky  
směrnice  EU. úplné  prohlášení  o  shodě  lze  nalézt  na:  https://shokz.com/pages/
policies.  Zástupcem  společnosti  Shokz  pro  EU  je  AfterShokz  Euro  BV,  
Schipholweg  103,2316XC  Leiden,  Nizozemsko.

se  v  konkrétní  instalaci  nevyskytne.  Pokud  toto  zařízení  způsobuje  škodlivé  
rušení  rádiového  nebo  televizního  příjmu,  což  lze  zjistit  vypnutím  a  zapnutím  
zařízení,  doporučujeme  uživateli,  aby  se  pokusil  napravit  rušení  jedním  nebo  
více  z  následujících
opatření:
-  Přeorientujte  nebo  přemístěte  přijímací  anténu. -Zvětšete  vzdálenost  mezi  
zařízením  a  přijímačem. -Zapojte  zařízení  do  zásuvky  v  jiném  okruhu,  než  ke  
kterému  je  připojen  přijímač.
-Požádejte  o  pomoc  prodejce  nebo  zkušeného  rádiového/TV  technika. Toto  
zařízení  vyhovuje  limitům  FCC  pro  vystavení  radiaci  stanoveným  pro  
nekontrolované  prostředí.  Koncový  uživatel  musí  dodržovat  specifické  provozní  
pokyny,  aby  vyhověl  požadavkům  na  vystavení  vysokofrekvenčnímu  záření.  
Tento  vysílač  nesmí  být  umístěn  nebo  provozován  ve  spojení  s  jinou  anténou  
nebo  vysílačem.
Přenosné  zařízení  je  navrženo  tak,  aby  splňovalo  požadavky  na  vystavení  
rádiovým  vlnám  stanovené  Federální  komisí  pro  komunikace  (USA).  Tyto  
požadavky  stanovují  limit  SAR  1,6  W/kg  v  průměru  na  jeden  gram  tkáně.  
Nejvyšší  hodnota  SAR  hlášená  podle  této  normy  během  certifikace  produktu  pro  
použití  při  správném  nošení  na  hlavě.
Odpovědná  strana  (kontakt  pouze  pro  záležitosti  FCC):  AfterShokz  LLC. 3200  
Gracie  Kiltz  Lane,  Suite  300  Austin,  TX  78758,  Spojené  státy  americké  
www.shokz.com

CAN  ICES-003(B)/NMB-003(B)
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Směrnice  2014/53/EU  prohlášení  o  radiační  expozici
Toto  zařízení  vyhovuje  směrnici  2014/53/EU  o  vystavení  radiaci limity  
stanovené  pro  nekontrolované  prostředí.  Koncový  uživatel  musí  
dodržovat  specifické  provozní  pokyny,  aby  vyhověl  požadavkům  na  
vystavení  vysokofrekvenčnímu  záření.  Tento  vysílač  nesmí  být  umístěn  
nebo  provozován  ve  spojení  s  jinou  anténou  nebo  vysílačem. 
Přenosné  zařízení  je  navrženo  tak,  aby  splňovalo  požadavky  na  
vystavení  rádiovým  vlnám  stanovené  trhem  Evropské  unie. Tyto  
požadavky  stanovují  limit  SAR  2  W/kg  v  průměru  na  deset  gramů  
tkáně.  Nejvyšší  hodnota  SAR  0,453  w/kg  10-g  uvedená  v  rámci  této  
normy  během  certifikace  produktu  pro  použití  při  správném  nošení  na  
hlavě.

Prohlášení  o  shodě  Spojeného  království Shokz  Holding  Limited  
tímto  prohlašuje,  že  tento  produkt  je  v  souladu  se  základními  
požadavky  a  všemi  dalšími  platnými  předpisy  Spojeného  království.  
Úplné  prohlášení  o  shodě  lze  nalézt  na:  https://shokz.com/pages/
policies.  Autorizovaným  zástupcem  společnosti  Shokz  ve  Spojeném  
království  je  Pinpoint  Consumer  Electronics  Ltd,  Unit  35,  Meridian  
House,  Road  One,  Winsford  Industrial  Estate,  Winsford,  Cheshire  
CW7  3QG.
Prohlášení  o  shodě  WEEE
Toto  logo  WEEE  znamená,  že  tento  výrobek  nesmí  být  likvidován  
jako  domovní  odpad  a  měl  by  být  odevzdán  do  příslušného  sběrného  
místa  k  recyklaci.  Správná  likvidace  a  recyklace  pomáhá  chránit  
přírodní  zdroje,  lidské  zdraví  a  životní  prostředí.  Další  informace  o  
likvidaci  a  recyklaci  tohoto  produktu  získáte  od  místního  úřadu,  služby  
pro  likvidaci  odpadu  nebo  v  obchodě,  kde  jste  tento  produkt  zakoupili.

baterie- POZOR
·  Výměna  baterie  za  nesprávný  typ  může  narušit  ochranu.
·  Likvidace  baterie  vhozením do ohně, horké  trouby  nebo  mechanické  
rozdrcení,  rozřezání  baterie  může  způsobit  výbuch. 
·  Ponechání  baterie  v  prostředí  s  extrémně  vysokou  teplotou může  
způsobit  výbuch  nebo  únik  hořlavé  kapaliny  nebo  plynu.
·  Baterie  vystavená  extrémně  nízkému  tlaku  vzduchu může  způsobit  
výbuch  nebo  únik  hořlavé  kapaliny  nebo  plynu. 
·  Nepoužívejte  baterii,  pokud  je  znatelně  roztažená.

10  dBm  (EIRP)

Frekvenční  rozsah 

2400-2483,5  MHz

Max.  Vysílat  výkon
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Nabíjení
·  Ujistěte  se,  že  jsou  sluchátka  suchá,  než  je  vložíte  do  nabíjecího  pouzdra,  a  
před  nabíjením  udržujte  nabíjecí  port  suchý. 
·  Používejte  pouze  napájecí  adaptéry  schválené  příslušnými  úřady  a  v  souladu  s  
místními  regulačními  požadavky  (např.  UL,  CSA,  VDE,  CCC).
Nebezpečí při jízdě
·  Uvědomte  si,  že  používání  tohoto  výrobku  při  řízení  nebo  jízdě  na  kole  může  
v  některých  zemích  nebo  regionech  porušovat  předpisy.  Ověřte  a  dodržujte  
dopravní  zákony  a  předpisy  ve  vaší  oblasti  a  poraďte  se  s  místními  regulačními  
orgány. 
Podráždění  kůže
·  Malý  počet  lidí  bude  mít  neobvyklé  reakce  na  konkrétní  materiály.  Vystavení  
specifickému  prostředí  nebo  dlouhodobý  kontakt  s  mýdlem,  potem,  přípravky  na  
ochranu  proti  UV  záření,  pleťovými  vodami  a  dalšími  potenciálně  dráždivými  
látkami  na  kůži  může  způsobit  alergické  reakce. 
·  Abyste  snížili  riziko  podráždění  pokožky,  nenoste  výrobek  na  žádné  části  těla  s  
poraněním  kůže.
·  Okamžitě  přestaňte  výrobek  nosit  a  poraďte  se  se  svým  lékařem,  pokud  se  na  
kůži  objeví  zarudnutí,  otok,  svědění  nebo  jakákoli  jiná  dráždivá  reakce.
Elektromagnetické  rušení
·  Nepouzívejte  tento  výrobek  na  místech,  kde  jsou  bezdrátová  zaízení  zakázána  
(napíklad  na  letištích  a  místních  zdravotnických  zaízeních  atd.),  protoze  mze  rusit  
jiná  elektronická  zaízení  nebo  zpsobovat  jiná  rizika. 
·  Některá  elektronická  zařízení  mohou  selhat  kvůli  rádiovému  rušení  z  tohoto  
produktu  (např.  některá  elektronická  zařízení  v  automobilech).  Další  informace  
vám  poskytne  výrobce  takových  elektronických  zařízení.
·  Rádiové  vlny  generované  tímto  produktem  mohou  ovlivnit  pravidelný  provoz  
některých  lékařských  přístrojů,  jako  jsou  kardiostimulátory,  defibrilátory,  kochleární  
implantáty,  naslouchátka  atd.  Pokud  používáte  některý  z  těchto  lékařských  
přístrojů,  poraďte  se  se  svým  lékařem  a  výrobcem  zdravotnického  přístroje  o  
omezeních  používání  tohoto  produktu  a  udržujte  jej  v  bezpečné  vzdálenosti  od  
lékařských  přístrojů.  Přestaňte  tento  výrobek  používat,  pokud  máte  podezření  na  
interferenci  s  vašimi  lékařskými  přístroji. 
Nebezpečí  udušení
·  Chraňte  sluchátka  a  nabíjecí  pouzdro  před  dětmi  a  domácími  zvířaty.
V  případě  náhodného  požití  okamžitě  vyhledejte  lékařskou  pomoc. 
Prohlášení  výrobce
Záruka:  Shokz  poskytuje  na  tento  produkt  24měsíční  záruční  servis.  Pro  
informace  o  aktuálních  zárukách  navštivte  naše  webové  stránky:  www.shokz.com  
nebo  kontaktujte  svého  prodejce. Před  použitím  tohoto  produktu  zajistěte  soulad  
se  všemi  místními  zákony  a  předpisy.
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Servis
Poprodejní  služby



Umístění  sériového  čísla

sxxxxxxxxxxxx

Nabíjecí  pouzdro  má  také  sériové  číslo  vytištěné  na  
spodní  straně.

Sériové  číslo  produktu  je  uvedeno  na  čárovém  kódu  
obalu  a  záručním  listu.

sxxxxxxxxxxxx

UMÍSTĚNÍ  SÉRIOVÉHO  ČÍSLA
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ZÁRUKA

Záruka

Na  vaše  sluchátka  se  vztahuje  záruka  
Podrobnosti  o  omezené  záruce  najdete  na  našich  
webových  stránkách  https://shokz.com/pages/
warranty-landing.






